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Instrucciones de seguridad importantes. 

 ADVERTENCIA. Riesgo de incendio, explosión, radiación, contaminación por roedores, 
radiación, electrocución y lesiones graves. 
Antes de utilizar este dispositivo, lea atentamente las instrucciones y advertencias que figuran en este 
manual y en el dispositivo. Al utilizar un dispositivo eléctrico, es necesario respetar ciertas precauciones 
básicas, entre las que se incluyen las siguientes. 
Estas advertencias se aplican al aparato y, en su caso, a todas las piezas, accesorios, cargadores o 
adaptadores de corriente. 
 
Riesgo de explosión e incendio, no utilizar en locales o cerca de lugares que contengan productos 
químicos, líquidos y productos inflamables o combustibles, como gasolina, ni en lugares donde puedan 
estar presentes vapores de estos productos. No utilizar en presencia de materiales combustibles e 
inflamables, paja, heno, plumas, plumón, papel, cartón, madera, plástico, PVC, tejidos, etc. Tras la 
captura, se produce una descarga eléctrica que provoca chispas en la célula de electrocución de la trampa 
para matar al roedor. 
Entre los electrodos se producen chispas que podrían incendiar productos, combustibles y materiales 
inflamables cercanos o circundantes. Desconecte siempre el aparato antes de realizar cualquier 
intervención. Si los electrodos están sucios, desconecte el aparato, espere 20 segundos y límpielos para 
eliminar telarañas, suciedad y cualquier otro depósito. 
 
Riesgo de lesiones graves, radiaciones, contaminaciones, radiaciones y peligro de electrocución. 
Este aparato no debe ser utilizado por niños menores de 16 años ni por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, incluso bajo supervisión. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños. Los niños no 
deben jugar con el aparato. 
Este dispositivo puede emitir radiaciones y rayonamientos importantes, por lo que no debe acercarse a él 
con aparatos electrónicos. Se desaconseja encarecidamente a las personas que lleven marcapasos, pilas 
cardíacas u otros dispositivos similares que se acerquen al dispositivo cuando esté en funcionamiento. No 
intervenga nunca en el dispositivo antes de leer la información que aparece en la pantalla digital. Podría 
producirse una electrocución o una captura, y si desconecta el aparato, el roedor podría escapar. Ya sea 
vivo o muerto, nunca toque un roedor sin protección, ya que son vectores de numerosas enfermedades y 
portadores de muchos parásitos. En caso de contacto, la orina puede ser peligrosa para los seres humanos. 
Por lo general, los roedores siempre huirán, pero si le muerden o arañan, acuda inmediatamente al médico 
y especifique que se trata de un roedor salvaje. 
No utilice el dispositivo en presencia de niños. No acerque las manos ni ninguna otra parte del cuerpo a 
las aberturas y piezas móviles del dispositivo. No moje la trampa ni la utilice bajo la lluvia o en un lugar 
húmedo. No introduzca nada en la trampa, como destornilladores, alambres, barras metálicas u otros 
conductores. Nunca sople aire comprimido sobre el dispositivo, ya que podría provocar una descarga 
eléctrica. Tanto si está conectado a la red eléctrica (230 V-12 V) como a la batería (12 V), la corriente de 
12 V CC se transforma en 6000 voltios. Nunca manipule la trampa si está conectada. Antes de cualquier 
intervención, desconecte todas las fuentes de alimentación y espere 20 segundos antes de intervenir. No 
realice modificaciones en la trampa, utilice únicamente el adaptador suministrado y recomendado por el 
fabricante. No coloque la trampa en una sala de ordeño, un cuarto de baño, un cuarto de ducha, una sala 
húmeda, cerca de una fuente de agua o cerca de una piscina. 
No utilice el dispositivo en presencia de aves, animales domésticos o cualquier otro animal. Este 
dispositivo está diseñado para atrapar y eliminar ratas y otros roedores dañinos. No lo utilice cerca de 
equinos u otros animales asustadizos, ya que el ruido del cierre de la trampa podría asustarlos y la trampa 
podría ser pisoteada y destruida. Los animales podrían sufrir lesiones graves o incluso electrocutarse. 
 
  ICE 6047-6181 (2016-01) Este dispositivo debe utilizarse obligatoriamente con su unidad de 

alimentación separada       . 
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1. Funcionamiento de la trampa DétruiRAT Mini-Prise y Mort ou Vif. 
 
Las trampas DétruiRAT® Mini-Prise y Mort ou Vif 

están fabricadas sobre la misma base y tienen una 
programación idéntica: pueden atrapar y 
electrocutar a una rata, un ratón o cualquier otro 
roedor en una sola noche. La única diferencia es que 
Mort ou Vif ofrece la posibilidad de capturar al 
animal, vivo o muerto. 

 
Cuando una rata entra en la trampa, una barrera infrarroja activa dos electroimanes que 

provocan el cierre de las dos puertas en menos de 120 milisegundos. Atrapada, la rata intenta huir 
y se dirige hacia la celda de electrocución, donde recibe una descarga de 6000 V que la electrocuta 
instantáneamente y sin sufrimiento. El conducto que conduce a la cámara de electrocución tiene 
un diámetro interior de 75 mm. Los ratones, las ratas jóvenes, las ratas adultas y las dominantes 
pueden colarse en la cámara de electrocución sin problemas. Los erizos, las palomas, las gallinas, 
los gatos adultos y otros animales demasiado grandes para pasar por este conducto de 75 mm no 
serán electrocutados y permanecerán en la trampa. Tenga mucho cuidado con sus mascotas, como 
gatitos, pollitos, pájaros o cualquier otro animal, ya que la trampa no distingue y electrocuta a 
cualquier animal o pájaro que pueda alcanzar la cámara de electrocución. Las trampas DétruiRAT® 
no pueden diferenciar un animal protegido de otros roedores.  

Después de atrapar y electrocutar al animal, el Maxi-Prises se recarga automáticamente al cabo 
de cinco minutos y no tiene límite de capturas. Deja de atrapar animales una vez que se llena el 
recipiente. 

 
2. Modo de protección para aves 
 
Las trampas disponen de un modo de protección para 

aves. Si coloca el cursor hacia la izquierda en el modo 
«Protección de aves», la trampa se detiene 
automáticamente al amanecer y vuelve a funcionar al 
anochecer. Esto le permite evitar atrapar aves durante el 
día. A pesar de esta medida de seguridad, si existe un 
riesgo real de atrapar aves o animales domésticos, opte 
por la trampa DétruiRAT® Mort ou Vif (Muerto o Vivo) 
ajustada en la posición «vivo». Después de una captura, si 
lo desea, puede liberar al animal o al pájaro capturado, y 
si ha atrapado un roedor, puede girar la palanca a la posición «Muerto»: se electrocutará tan pronto 
como llegue a la célula de electrocución. 

 
Si la trampa ha capturado un animal durante el día o en presencia de una fuente de iluminación 

suficiente, un pitido le avisará. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla. Puede retirar el 
cadáver sin entrar en contacto con él utilizando una pala o un recogedor. 
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3. Puesta en marcha de la trampa DétruiRAT 
 
Cada trampa se suministra con un 

adaptador de 230 V - 12 V CC. No utilice 
nunca otro adaptador ni un adaptador de 
otro tipo de trampa DétruiRAT®, ya que cada 
tipo de trampa DétruiRAT® tiene su propio 
tipo de adaptador.  

El adaptador de 230 V a 12 V CC tiene un 
cable de 2 metros y se encuentra en la caja de 
la batería. Conecte el cable macho del 
adaptador al cable hembra de la trampa. La 
puerta de la batería se encuentra en la parte 
superior derecha de la trampa. Para acceder a la batería, levante esta puerta. En la ubicación de la 
batería, en la pared trasera, encontrará un orificio que permite pasar el cable por la parte trasera 
de la trampa, evitando así que los cables queden tirados en el suelo o en la parte delantera de la 
trampa.  

 
 
Una vez conectada la alimentación, presione el pivote del 

electroimán y levante manualmente las dos puertas. El pivote 
del electroimán permite cerrar la puerta y bloquearla. 
Asegúrese de no colocar el cebo debajo de la puerta, ya que 
esto podría impedir que la puerta se bloquee.  

 
 

Para activar la trampa, gire la palanca hacia la derecha 
hasta la posición 1. La palanca forma parte integrante de la 
puerta que da acceso a la cámara de electrocución. Sirve para 
poner en marcha la trampa y bloquear el acceso a la cámara 
de electrocución. La trampa cuenta con dos dispositivos de 
seguridad, uno apoyado en la parte frontal de la cámara de 
electrocución y otro activado por la palanca cuando la trampa 
está bloqueada. Al girar la palanca un cuarto de vuelta hacia 
la derecha hasta la posición 1, se activa la trampa. Un pitido 
corto seguido de un segundo pitido corto le indicará que la 

activación se ha realizado correctamente, y la pantalla 
mostrará 12 V.  Un pitido largo repetitivo indicará un fallo. La 
pantalla digital le proporcionará información sobre el 
problema. Antes de activar la trampa, consulte la descripción 
de los pitidos y la información de la pantalla. 

En el caso de la trampa Mort ou Vif, al aflojar la pequeña 
rueda situada en la palanca, puede colocar la palanca en modo 

«muerto» o «vivo». Por defecto, la trampa está colocada en modo «vivo». 
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4. Pantalla digital, pitido y modo de protección de aves : 
 
Las trampas Mini-Prise y Mort ou Vif han sido diseñadas para eliminar ratas. Cuando está conectada, 

su pantalla muestra cada 10 o 20 segundos diferentes datos, como la tensión de alimentación, la 
activación del modo de protección de aves, si hay un intruso en el interior o si se ha electrocutado una 
rata. 

 
La electrónica de la trampa también avisa si una barrera infrarroja está obstruida o sucia. En caso de 

problema, la trampa puede detenerse automáticamente. En presencia de luz diurna o si la iluminación de 
un edificio está encendida, la trampa emite un pitido largo cada 10-20 segundos para señalar un problema.  

Dos pitidos cortos indican que una rata, un ratón u otro roedor ha sido electrocutado. Cuando la 
trampa emite un pitido, se recomienda intervenir lo antes posible.  

Si después de dos o tres días no ha tenido que intervenir en ninguna trampa, le recomendamos que 
consulte la información de la pantalla digital.  

 
Siga obligatoriamente las instrucciones que aparecen en la pantalla antes de intervenir. Puede retirar 

el roedor eliminado sin desconectar la trampa, pero para cualquier intervención técnica es imprescindible 
desconectar todas las fuentes de alimentación, ya que existe riesgo de electrocución. 

 
Los eventos que se muestran en la pantalla se borrarán automáticamente cuando apague la trampa. Al 

encender la trampa, durante unos milisegundos, la trampa indicará R = el número de ratas electrocutadas 
y F = el número de detecciones o intrusos desde la primera puesta en marcha de la trampa. 

 
• Al encender la trampa, se realizarán múltiples comprobaciones y, durante unos milisegundos, la 
pantalla digital mostrará: 
 
R = Número total de electrocuciones desde la primera puesta en marcha de la trampa. Esto indica el 
número total de roedores que podría haber eliminado. Por lo general, se trata de ratas y ratones.  
R 0 0 1 2 5 

 
F = Número de falsas detecciones o intrusos desde la primera puesta en marcha de la trampa. La trampa 
podría activarse debido al viento que arrastra paja, plumas, telarañas, moscas... Evite las falsas 
detecciones intempestivas para prevenir un desgaste prematuro de la trampa. 
Los intrusos como erizos, palomas, gatos (demasiado grandes para entrar en el conducto de75 mm ), 
ratas parcialmente envenenadas y ratas viejas que no son capaces de llegar a la celda de electrocución 
permanecerán en la trampa.  
F 0 0 0 0 5 

 
Durante la comprobación (aproximadamente 2 segundos), la trampa emite un pitido corto, se cierra y 
también comprueba las dos barreras infrarrojas IR1 e IR2. A continuación, emite un pitido corto, muestra 
«Ok» en la pantalla digital e indica una tensión de +-12,3 V cada 10-20 segundos, lo que significa que la 
trampa está armada y lista para capturar. A continuación, debe levantar manualmente las dos puertas. Si 
la trampa muestra «protección para aves», estará en pausa y se activará automáticamente en la 
oscuridad. 
 
Si se oye un pitido largo y repetitivo, compruebe la inscripción en la pantalla e intervenga desconectando 
la alimentación de la trampa. 1 pitido largo = error(es)   2 pitidos cortos = rata(s), roedor(es) 
electrocutado(s). Estas señales se repiten cada 10-20 segundos. 
 
Problema IR1, IR2: si una o varias barreras infrarrojas están obstruidas, la trampa emite un pitido largo y 
la pantalla indica la o las IR (IR1 o IR2) que causan el problema. Retire lo que obstruye la barrera IR o 
limpie las protecciones IR con un paño suave. 

I R - 1, 2, 
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• Cuando la trampa está en funcionamiento : 
 
Si la trampa se alimenta de la red eléctrica mediante un adaptador de 230 V-12 V CC, la pantalla muestra 
+- 12,3 voltios. 
 
Si la trampa se alimenta con una batería de 12 V, la pantalla muestra, por ejemplo, 12,8 V. Cuando la 
batería se descarga, a partir de 11,7 V, la pantalla parpadea 4 veces cada 10 o 20 segundos (debe cargar la 
batería) y, a 11,4 V, la trampa se apaga y emite un pitido largo hasta que se interviene. 
  1 2. 0 V 

 
Protección de aves: si el cursor está colocado hacia la izquierda, después del encendido, la pantalla de la 
trampa indicará «Protección de aves» cada 10-20 segundos. 
 
Cuando la pantalla muestra «Protección de aves», significa que el modo de protección de aves está 
activado.   
Para poner la trampa en modo protección de aves, coloque el cursor hacia la izquierda. De este modo, 
evitará capturar aves durante el día. La trampa se detiene automáticamente con la luz del día o en 
presencia de iluminación y se vuelve a activar en la oscuridad. Cerca de una fuente de luz, la trampa 
podría permanecer siempre en pausa y no activarse nunca, ya que el sensor crepuscular puede creer que 
es de día.  
 
Cuando la trampa está en la oscuridad, tras unos instantes, se activa automáticamente y muestra la 
tensión. En presencia de una linterna o cualquier otra fuente de iluminación, la trampa puede volver a 
ponerse en pausa y mostrar «protección de aves». 
 
Atención: en el modo 24/24 (función día y noche), durante el día podría atrapar pájaros. Sea prudente y 
respete la naturaleza. Evite colocar la trampa donde haya pájaros. Si existe este riesgo, coloque la trampa 
en modo «protección de aves» y no utilice cebos como semillas u otros que puedan atraerlos.  
P R O T E C T I O N  O I S E A U      
 
Intrusión o posible intrusión 1 pitido largo cada 10-20 segundos. Si la trampa captura algo y no hay 
movimiento en su interior, la pantalla mostrará «intrusión» o «posible intrusión». En principio, la trampa 
podría activarse debido al viento que arrastra polvo, paja, plumas y telas de araña. Las arañas, moscas u 
otros insectos también podrían provocar falsas detecciones. Solucione los problemas para evitar un 
desgaste prematuro de la trampa. Si la trampa no se vuelve a poner en marcha, desconecte la 
alimentación durante 20 segundos y vuelva a conectarla. 
Si la trampa ha capturado, por ejemplo, un erizo, una paloma, un gato, una rata vieja, un roedor 
envenenado, etc. o cualquier otro animal demasiado grande (diámetro de 75 mm) para subir a la célula 
de electrocución, deberá liberarlo. Evite los cebos que puedan atraer a otros animales que no sean 
roedores.    

 i n t r u s      
 
1 RAT= Número de electrocuciones. 2 pitidos largos y cortos cada 10-20 segundos. Debería haber 1 
roedor en la celda de electrocución de la trampa. Vacíe la celda de electrocución diariamente para evitar 
la proliferación de moscas u otros insectos que podrían provocar falsas detecciones. El modo de 
protección de aves podría evitar este tipo de falsas detecciones durante el día.   

1  R A T 
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Peligro de captura. Trampa cerrada: precaución, no intervenga ni se acerque, ya que puede haber una 
rata en la trampa.  
D A N G E R  c a p t u r e           

 
Peligro de electrocución = Electrocución en curso. Tras 5 minutos, la trampa emitirá un pitido para 
avisarle de que un roedor ha sido electrocutado. Antes de vaciar la cámara de electrocución, asegúrese de 
que no hay movimiento en la bandeja.  
D A N G E R  E L E C T R O C U T I O N 

 
 
El pitido y el sensor crepuscular.  
 
Atención: si oculta el sensor crepuscular, el modo de protección de aves no se activará.  
 
El sensor crepuscular gestiona el funcionamiento de la señal sonora del pitido y del modo de 

protección de aves. El pitido solo se activa en presencia de luz natural o de cualquier fuente de 
iluminación cercana. 

 
¿Cómo funciona el pitido y cómo se desactiva? Durante el día o en presencia de luz, el pitido llama 

su atención para permitir una intervención rápida en la trampa. En la oscuridad, el pitido se desactiva. 
 
Si no desea oír el pitido, por ejemplo, para no molestar a una pequeña granja u otro lugar, puede 

colocar una pegatina negra (gruesa o doble) sobre la cara del sensor crepuscular, situado debajo del 
cursor del modo de protección de aves. De este modo, el sensor crepuscular estará en la oscuridad y 
la señal sonora no sonará. 

 
Sin embargo, tenga en cuenta que si el sensor crepuscular está oculto con una pegatina, el modo 

de protección de aves no funcionará, ya que el sensor crepuscular estará siempre protegido de la luz. 
 
Además, al ocultar el sensor crepuscular, no se le avisará en caso de problema o captura, lo que 

podría provocar la descomposición de las ratas en la trampa. Esto podría generar falsas detecciones, 
provocar un desgaste prematuro y las ratas en descomposición podrían dañar la trampa. 
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5. ¿Cómo colocar las trampas DétruiRAT®?  
 

• Elija un lugar adecuado: Busque un lugar adecuado para colocar la trampa. Evite los suelos 
inclinados; la trampa debe colocarse sobre una superficie perfectamente plana y sólida para que las ratas 
no puedan excavar por debajo y escapar. 

• Evite los espacios entre el suelo y la trampa: asegúrese de que no haya ningún espacio entre el 
suelo y la trampa, ya que incluso los espacios pequeños permiten que las ratas o los roedores pequeños se 
escapen.  
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• U�lice una superficie de apoyo sólida: dado que las trampas DétruiRAT® no �enen fondo, deberá 
u�lizar una placa de apoyo si el suelo no es plano o es poroso. Puede optar por un panel de madera dura o 
marina, una losa de hormigón o una placa metálica. Esta superficie debe medir al menos 22 cm de ancho 
para que los bordes de la trampa descansen correctamente sobre la placa. 

 

• Asegúrese de la longitud de la placa: la placa de soporte debe tener una longitud mínima de 120 
cm para garan�zar una superficie adecuada para la trampa. Debe extenderse a cada lado de la entrada del 
túnel de la trampa al menos 25 cm para que la rata o el roedor camine sobre la placa antes de llegar a la 
entrada de la trampa, lo que los hará menos desconfiados. 
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• Proteja la trampa de las inclemencias meteorológicas: Las trampas DétruiRAT® no están diseñadas 
para exponerse a la lluvia. Asegúrese de protegerlas de las inclemencias meteorológicas colocándolas en 
un lugar resguardado. 

Estas precauciones son esenciales para maximizar la eficacia de las trampas DétruiRAT® y aumentar sus 
posibilidades de capturar ratas y roedores de forma segura. 

 

6. ¿Cómo colocar el cebo en las trampas DétruiRAT®? 
Coloque la trampa a unos 20 cm del lugar deseado y asegúrese de que esté alineada con el rastro de 

cebos que colocará en el suelo. Comience esparciendo los cebos en una línea o una capa fina de 10 a 15 
cm de ancho y una longitud de aproximadamente 1,6 metros. No es necesario poner demasiado: las ratas 
podrían saciarse antes incluso de llegar a la puerta de la trampa.  

Una vez colocados los cebos, levante la trampa y colóquela sobre los cebos. Puede poner un poco más 
de cebo en la entrada de la trampa y en el centro, donde se colocará la trampa.  

En principio, una vez colocada la trampa, los cebos deberían sobresalir unos 50 cm por cada extremo 
de la trampa. Esto permi�rá a las ratas comer la comida mientras se acercan lentamente a la trampa hasta 
que queden atrapadas.  

Algunas instrucciones:  

• Asegúrese de no colocar cebos de más de 1,2 cm de calibre ni una capa de cebos de más de 1,2 
cm de grosor. Podría obstruir las barreras infrarrojas y provocar un fallo en la trampa. 

• Asegúrese también de no colocar cebos justo debajo de las puertas. En caso de captura, las 
puertas podrían quedar entreabiertas (véase el vídeo). 

• Asegúrese de no tocar la comida que coloque en las trampas. U�lice un cuenco o una pala para 
manipular la comida y asegúrese de que la herramienta esté limpia y no altere el sabor de los cebos, para 
que las ratas no se vean perturbadas por su olor en los alimentos. 
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7. ¿Qué cebo u�lizar? 
Los mejores cebos son los alimentos que las ratas suelen consumir en su entorno. 

Tras cinco años de inves�gación, haber capturado más de 3000 ratas, haber visionado miles de vídeos y 
haber probado diferentes cebos en diversos entornos, hemos descubierto que los mejores cebos son los 
alimentos que las ratas suelen consumir en el lugar donde se encuentran.  

Las ratas �enden a rechazar cualquier alimento que les resulte extraño, ya que lo desconocido les 
parece potencialmente peligroso. Tienen una excelente memoria sensorial y olfa�va, lo que significa que 
pueden detectar cambios en su entorno, incluidos nuevos olores o sabores. Cuando detectan una sustancia 
desconocida, pueden desconfiar ins�n�vamente de ella para evitar envenenarse. Además, las ratas �enen 
la capacidad de aprender rápidamente a evitar ciertas sustancias que les han causado problemas en el 
pasado. Si una rata ya ha sido envenenada o ha visto cómo otras ratas de su grupo eran envenenadas, se 
volverá aún más recelosa con cualquier alimento sospechoso.  

A lo largo de nuestras inves�gaciones, y sabiendo que las ratas son capaces de comer de todo, 
probamos diferentes �pos de cebos: mantequilla de cacahuete, chocolate, crema para untar, leche en 
polvo, cebos para pescar, una variedad de semillas, croquetas para perros y gatos con sabor a pescado, 
aves y carne, maíz, frutas, verduras, carne, pescado, natural, ahumado o salado, huevos, queso, grasa de 
cerdo (manteca), salsas barbacoa, carne aroma�zada, así como otras sustancias suscep�bles de atraerlas. 
Hay que reconocer que el cebo perfecto sigue siendo la comida que consumen a diario en su entorno. Un 
cebo versá�l estaría compuesto por muesli (mezcla de copos, cereales y frutos secos) lo más barato y 
natural posible. 

Así, en las fábricas de piensos para ganado bovino, observamos que a las ratas les encanta un alimento 
en par�cular: una mezcla de piensos para engorde de ganado bovino a base de melaza. Con este cebo, 
pudimos atrapar un gran número de ratas, principalmente en granjas donde se distribuía este alimento al 
ganado. Al cambiar de entorno, nunca conseguimos atrapar ni una sola rata más con este cebo que nos 
parecía milagroso. 

Otros consejos:  

• Evite u�lizar alimentos perecederos: podrían atraer moscas, provocar falsas detecciones y tendrá 
que sus�tuirlos con regularidad.  

• Tenga en cuenta que las ratas son muy exigentes con la comida: siempre buscan la mejor, la que 
conocen y la más fresca posible. Si consigue eliminar su fuente habitual de alimento, estarán más 
dispuestas a comer lo que haya disponible y tendrá más posibilidades de atraparlas con éxito. 

• Si es usted un par�cular y �ene canarios o algunos animales de corral, u�lice como cebo la 
comida que les da a sus pájaros o animales, muesli (mezcla de copos, cereales y frutos secos) lo más barato 
y natural posible. Este método para atraer a las ratas es versá�l y funciona bien. 
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8. Cómo atrapar ratas: tres métodos para atrapar ratas de forma eficaz. 

8.1. Trampas preven�vas: si no hay roedores, coloque trampas sin cebo a lo largo de las paredes y 
cerca de las entradas para una prevención eficaz. Es mucho más fácil atrapar ratas y otros roedores de 
forma preven�va, cuando están buscando nuevos territorios. Al no conocer aún el lugar, serán menos 
cautelosos con las trampas. Las trampas DétruiRAT® han sido especialmente diseñadas para parecerse a su 
entorno natural. Una rata que busca un nuevo lugar podría incluso pensar que una trampa DétruiRAT® 
podría servirle de refugio para protegerse de los depredadores. Se recomienda dejar las trampas en 
funcionamiento incluso en ausencia de ac�vidad de roedores, ya que esto hace que sean más fáciles de 
atrapar. 

8.2. En caso de invasión de ratas u otros roedores, u�lice las trampas DétruiRAT® Maxi-Prises: Si 
observa excrementos, un fuerte olor a orina o si ve ratas durante el día o la noche, esto puede indicar una 
invasión de roedores. En este caso, es imprescindible reaccionar rápidamente, ya que es posible que se 
enfrente a una proliferación de ratas. Si observa excrementos de diferentes tamaños, significa que hay 
varias generaciones de ratas y, por lo tanto, un número considerable de ellas. Coloque entonces las 
trampas a lo largo de las paredes y en otros lugares por donde puedan circular las ratas. La madriguera de 
las ratas siempre se encuentra lo más cerca posible de su fuente de alimento. Si sabe dónde se encuentra, 
coloque una trampa cerca con una fina capa de su comida favorita, la que suelen consumir en su casa. Si no 
sabe dónde se encuentra, tenga en cuenta que sus nidos pueden estar en sacos de virutas, fardos de paja o 
heno, montones de leña, cajas de cartón, debajo de palés y en cualquier almacén o lugar donde se sientan 
aisladas y seguras. Haga todo lo posible para evitar que las ratas tengan acceso a la comida des�nada a sus 
animales o a cualquier otro almacén de alimentos. 

8.3. Sea más listo que las ratas, ponga trampas tanto en el interior como en el exterior: en menos de 
un año, hemos capturado más de 1000 ratas realizando pruebas en las instalaciones de uno de nuestros 
clientes (las ratas se reproducen muy rápidamente, por lo que los nidos se mul�plican de forma 
exponencial). Los responsables de la empresa comenzaron por eliminar los lugares donde las ratas podían 
anidar dentro de los edificios y, gracias a las trampas DétruiRAT®, las capturaron y eliminaron rápidamente. 
A con�nuación, trabajaron para impedir que las ratas del exterior entraran en los edificios, ya que, al ser 
numerosas y estar hambrientas, habían comenzado a atacar los cimientos y las puertas. Se colocaron varias 
trampas en el exterior de los edificios, lo que permi�ó capturar un gran número de ratas. Además, para 
disuadir a las ratas de dañar los edificios, dejamos pequeñas aberturas por las que pudieran pasar e 
instalamos trampas DétruiRAT® Maxi-Prises justo delante. Para entrar, tenían que pasar por las trampas. En 
una Maxi-Prises, conseguimos atrapar 16 ratas en una noche con esta estrategia. Otra noche, u�lizando 
otras trampas, capturamos 33 ratas. Las noches siguientes fueron más tranquilas, lo que nos llevó a pensar 
que las ratas habían sido expulsadas o se habían marchado en busca de otros territorios menos hos�les. 
Sin embargo, recuerde que mientras haya ratas en su entorno, el problema no estará resuelto. Las ratas 
siempre volverán e incluso podrían u�lizar an�guas madrigueras. Por eso nunca debe dejar una trampa 
DétruiRAT® inac�va. Deben estar siempre listas para funcionar, incluso en ausencia de roedores. 

No dude en compar�r los métodos que podría u�lizar para atrapar ratas de forma eficaz. A pesar de 
nuestras inves�gaciones y pruebas, aún queda mucho por aprender sobre estos roedores para poder 
capturarlos de forma masiva. 
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9. Actúe y elabore su plan de lucha contra los roedores. Afsca y 
otras normas.  

 Elimine sus contratos de desratización y diseñe su plan de control de roedores actuando con las 
trampas DétruiRAT. Siguiendo nuestros consejos, es bastante sencillo y obtendrá importantes ahorros al 
conseguir resultados rápidos, limpios y eficaces. Las trampas DétruiRAT son ecológicas y no utilizan 
veneno. Para no perturbar el buen funcionamiento de las trampas DétruiRAT, evite utilizar venenos o 
cualquier otro derivado.  

 
 En Europa, en otros países, incluidas las islas, y en otros continentes, existen leyes que 

imponen obligaciones en materia de control de roedores, en particular la AFSCA, la Agencia 
Federal de Seguridad de la Cadena Alimentaria de Bélgica. 

 
Las trampas DétruiRAT cumplen los requisitos de numerosas leyes y normativas en materia de control 

de roedores. Consulte las normas vigentes en su región o país y establezca su plan de control de plagas 
utilizando las trampas DétruiRAT. 

 
El mantenimiento de las trampas solo le llevará unos minutos. Una vez instaladas, por la mañana, a la 

luz del día o cuando encienda la iluminación de su empresa, las trampas que hayan capturado ratas 
emitirán una señal sonora repetitiva y la pantalla digital mostrará los eventos, como el número de ratas 
eliminadas. Solo tendrá que retirar los cadáveres. A diferencia del veneno y otros sistemas de 
desratización, no corre el riesgo de contaminar las reservas de alimentos ni de tener cadáveres en 
descomposición que a veces se encuentran en lugares inaccesibles. 

 
Siga nuestros consejos y podrá elaborar fácilmente su plan de lucha contra los roedores. En función de 

la infestación de roedores en su empresa, elija los lugares donde colocará las trampas DétruiRAT. Cómo 
atrapar ratas y dónde colocar las trampas.  

Elija también el número de trampas y los modelos que va a colocar. ¿Cuántas trampas debo colocar?  
 
 
En un plano o en un boceto, indique los lugares donde se colocan las trampas DétruiRAT, anotando 

el tipo de trampa. Durante una inspección, esto ayudará a los agentes a localizar rápidamente las trampas. 
Anote también los cebos que ha colocado en las trampas. Qué cebo utilizar en las trampas DétruiRAT. 

 
En su expediente del plan de control de roedores, incluya una copia de las facturas de las trampas 

DétruiRAT y añada también copias de todas las facturas o documentos que demuestren los esfuerzos que 
ha realizado para controlar los roedores. Firme y adjunte también el certificado de funcionamiento de 
las trampas DétruiRAT. Este certificado se suministra con las trampas y es específico para las trampas 
DétruiRAT. 

 
El certificado de funcionamiento de las trampas DétruiRAT debe incluirse en el plan de prevención y 

control de roedores para que el agente de control pueda comprobar que las trampas funcionan 
correctamente. Este documento debe ser completado y firmado por el gerente o los responsables del 
mantenimiento de las trampas.  

 
Siga la información en nuestra página web y vea nuestros vídeos. En menos de una hora, descubrirá 

todos los detalles sobre las trampas DétruiRAT, cómo instalarlas y qué cebos utilizar. 
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10. Mantenimiento de las trampas DétruiRAT. 
 
Las trampas DétruiRAT requieren poco mantenimiento, pero evite colocarlas en zonas expuestas a la 

lluvia o la humedad. En caso de intervención, desconecte toda la alimentación de la trampa. La trampa 
funciona con 12 V, pero un transformador eleva la tensión a 6000 V. Podría correr peligro de 
electrocución. 

 
En caso de intervención, se recomienda llevar guantes, pero asegúrese de que no estén impregnados 

de ningún producto y que no desprendan ningún olor. Evite impregnar las trampas con un olor que pueda 
hacer que las ratas se vuelvan desconfiadas. 

 
Dependiendo del lugar donde se utilicen las trampas y de su entorno, es posible que se acumule polvo 

u otros elementos. Si se produce un pitido continuo y aparece IR1, IR2 o IR3 en la pantalla digital al poner 
en marcha las trampas DétruiRAT, retire el elemento perturbador que obstruye la barrera infrarroja. Si el 
problema persiste, limpie las protecciones infrarrojas frotándolas con un paño limpio sin perfume y 
ligeramente humedecido, elimine los nidos y telas de araña y otros elementos. Puede desmontar la 
cubierta de los infrarrojos, lo que le permitirá limpiarlos correctamente por dentro, incluidos los leds 
infrarrojos. 

 
Evite aplicar cualquier tipo de lubricante en las piezas de la trampa, ya que el aceite o la grasa podrían 

acumular polvo, lo que dificultaría el cierre de las puertas y del mecanismo y provocaría un desgaste 
prematuro. Si, a pesar de las recomendaciones, se acumula polvo en las guías, retírelo con cuidado con un 
bastoncillo de algodón, un palillo o una varilla de plástico, teniendo cuidado de no rayar las guías y las 
puertas. El olor de algunos lubricantes podría ahuyentar a los roedores y hacer que la trampa sea 
totalmente ineficaz. 

 
Si el cuarto de vuelta de la palanca de bloqueo y encendido/apagado de las trampas está oxidado, 

utilice el desbloqueante WD-40 con precaución. Coloque un paño debajo de la pieza atascada e inyecte la 
cantidad mínima necesaria para desbloquearla. 

 
Para las trampas «DétruiRAT Vif», «Mini Prise» y «Mort ou Vif», si una puerta permanece bloqueada, 

limpie las guías y, si el problema se debe a los electroimanes, retire los dos tornillos pequeños del interior 
del túnel para quitar la cubierta del electroimán e inyecte una pequeña cantidad de WD-40 accionando el 
pivote del electroimán. Limpie el exceso. 

 
Problema de electrocución: En el caso de la trampa Maxi-Prise, es fundamental que el número de 

roedores electrocutados coincida con la cifra que aparece en la pantalla. De lo contrario, podría producirse 
un problema de electrocución. Desconecte la trampa y limpie los 4 electrodos con un cepillo metálico de 
latón o una esponja metálica. Compruebe el cable situado debajo de la célula de electrocución en el lado 
izquierdo.  

 
Para acceder al interior, desconecte la alimentación de la trampa y retire la bandeja. En la trampa, en 

la ubicación de la bandeja, a la izquierda, hay una abertura en forma de media luna en la chapa. Hay un 
pivote que puede accionar para girar 180 grados. Al hacerlo, las dos puertas y la célula de electrocución se 
abren o se cierran. Este pivote también le permite comprobar si hay alguna dureza en el mecanismo de la 
trampa. En la posición adecuada, le resultará más fácil limpiar los cuatro electrodos. Para realizar este 
trabajo, utilice guantes limpios y sin olor, así como una mascarilla para evitar inhalar el polvo. Cuando 
cepille los electrodos, sujete la parte trasera de la placa de la célula de electrocución para no ejercer 
presión sobre las bielas del mecanismo.  

 
Para las trampas Mini-Prise y Mort ou Vif, simplemente desconecte la alimentación de la trampa, 

desbloquee la parte frontal de la célula de electrocución, ábrala y limpie los electrodos. Tenga cuidado de 
no dañar los infrarrojos que se encuentran en el interior de la trampa. 
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11. Seguridad de las trampas DétruiRAT® 
 
Si sigue nuestras recomendaciones, las trampas destruirán las plagas sin ningún peligro para los 

usuarios. Todas las trampas cuentan con dos dispositivos de seguridad para evitar electrocuciones: uno 
está integrado en la parte central de la trampa. Si la bandeja colectora de ratas no está colocada, la trampa 
no podrá ponerse en marcha y el otro dispositivo de seguridad se activa mediante la palanca al bloquear la 
trampa. 

 

12. Reciclaje del dispositivo 
 
El embalaje está compuesto íntegramente por materiales respetuosos con el medio ambiente. El 

cartón se puede depositar en un contenedor de recogida de papel. Las películas de embalaje deben 
entregarse en el centro de clasificación y reciclaje de su municipio. 

 
Cuando ya no utilice el aparato, deséchelo de forma respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo 

con las directivas legales. 
 

13. Batería de litio 
 
Debe reciclar las baterías de acuerdo con la legislación de su lugar de residencia. Por lo general, hay 

puntos de recogida de pilas y baterías en los centros de clasificación y reciclaje, grandes superficies y otros 
lugares públicos. 
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